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si è ancora pubblica to il decre to di a ppr ova tone del rego-
lame nto. 

c i v o i K , ministro delle finanze, di marina, e d'agricol-

tura e commercio. Si è pubblica to, 

»E M. OK O. Credo che ve rame nte non vi sia ide nt ità di ra-
gione fra l e due leggi. Nella pr ima era indis pe ns abile di fis -
sare la scadenza finale , in quanto che si t ra ttava di prot ra r re  
un te rmine s caduto; ma logicame nte non si proroga un te r-
mine s caduto, un te rmine pe re nto. Si può concedere un ter-
mine nuovo, ma non si può concepire che si proroghi que llo 
che p iù non è. Ne lia legge cbe ora dis cut iamo si p uò per  av-
ve ntura adottare un'a lt ra re dazione, in quanto cbe il te rmine  
che si vuole prorogare re a lme nte de corre ancora, non è 
àncora pe r e nto; tut tavia sarebbe forse più chiara la d is p o s i-
zione de lia legge ove si dicesse senza r imandare a lla data 
de lla pubblicazione che si fece dei re golame nto, che la pro-
roga è conceduta s ino a l l i . . . del mese di .. 

M i c h e l i n i , relatore, io non forò ti i f fi co I f à che si adotti 
una redazione analoga a que lla de ll'a lt ra legge ; osserverò 
tut tavia che ques to re golame nto ha g ià una data fi>sa, che si 
potre bbe be niss imo conoscere. Se il s ignor Be llone s a p e s se a 
qual data cor r isp >nda, potre bbe indicar la. 

C a v o u r, ministro dtlle finanze, di marina, e d'agricol-

tura e commercio. Si è pubblica to ie r i, cos icché si potre bbe  
prorogare s ino al 25 agos to. 

P RK8 IDE KT E. Domando se ques ta propos ta di prorogare  
i l te rmine ai 25 agosto s ia appoggia ta. 

(È appoggia ta .) 
Pongo ai voti l'a r t icolo così modifica to: 
« Il te rmine di 60 giorni fissato da ll' a r t icolo 5 de lla legge  

del 25 maggio 1851 per  la consegna de! re ddito dei corpi o 
s tabilime nti di manomor ta, è prorogato fino al 25 agos to, » 

(La Camera approva .) 
Si passa a llo s quit t in io segre to sopra e nt rambe le leggi se-

pa r a tame nte, pr ima s ull'una, poi s ull'a lt r a. 

Ris u l t a m e lo de lla votazione s ulla legge per  una proroga 
a lle consegne de lle case o fabbr ica li. 

Presenti e votanti H I 

Maggioranza 56 

Voti fa v o r e v o li, ., 108 

Voti contrari 5 

(La Camera adot ta .) 

Ris ultame nto de lla votazione sulla legge per  una proroga 

a lla consegna dei re dditi de lle manimor te. 

Presenti 109 

Votanti 108 

Maggioranza 55 

Voti favorevoli 106 

Voti contrari 2 

Si as tenne I 

(La Camera adot ta .) 

S EGUITO HIEMJA. »Ì S C «S S »OSE E AB OH OME E>E2U 

MS .«S ET TO »1 IiE«4 ìK P K l T RAT T AT O D I COM-

ME RC IO COLLA. S V I Z Z E R I. 

P R E S I D E N TE L ' o r d i ne d el g i o r no r e ca i l s e g u i to d e l la 

d i s c u s s io ne s ul p r o g e t to di le g ge p er  l ' a p p r o v a z i o ne d i un 

t r a t t a to di c o m m e r c io c o l la S v i z z e r a. 

L a p a r o la è al d e p u t a lo C a r q u e t. 
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c a r q i j î î t L e t r a i té a v ec la Suisse a généra le me nt é té 
Bc c u e i i ii d ' u ne m a n i è re f a v o r a b l e, parce que be aucoup de  
p e r s o n n es y v o i e nt le p r i n c i pe d ' u ne a lliance p o l i t i q u e, et 
q ue d ' a u t r es o nt é té s é d u i t es p ar  les avantages comme rc iaux 
a t t a c h és à ce t r a i t é. Ces e s p é r a n c es s ont, à mon avis, illus oi-
r e s; c ar  l ' a l l i a n ce p o l i t i q ue a u ra l ie u quand les deux nations  
y a u r o nt an même i n t é r ê t, q u e ls que soient d 'a ille urs leurs  
r a p p o r ts c o m l n e r c i a u x: et de m ê m e, q u e ls que soie nt ces  
r a p p o r t s, l'a lliance se f e r a, si les d e ux p e u p l es se re ncontre nt 
dans un m ê me i n t é r êt p o l i t i q u e. 

A u p o i nt de v ue é c o n o m i q u e, p l u s i e u r s, d is - je, ont é té s é-
d u i t s p ar  les1 c o n c e s s io ns q ue la S u is se p a r a ît n o us avoir  fai-
t e s. ï i f a ut a v o u er q ue c es c o n c e s s io ns s o nt nombre us e s; 
m a is si l'on en e x a m i ne p lus a t t e n t i v e m e nt la n a t u re et la 
p o r t ée on t r o u ve q u e, i m p o r t a n t es s o us le r a p p o rt de la 
q u a n t i té du v o l u m e, ou du p o ids d es m a t i è r es c o n t e m p l é es  
d a ns la m o d i f i c a t i on du t a r if  s u is s e, e l les s o nt ce pe ndant 
s a ns i m p o r t a n c e, s o it p ar  la valeur d es o b je ts auxque ls les  
c o n c e s s io ns se r é è r e n t, s o it p o ur l a d i m i n u t i on d es droits  
q ui les f r a p p e n t. 

E n - e f fe t, les d r o i t s d ' e n t r ée é t a b l is p ar  la douane de la 
C o n f é d é r a t i on s o nt d é jà t e l le m e n t, f a ib les q u ' en v é r i t é, notre  
G o u v e r n e m e nt ne p o u v a it p as e s p é r er  d es c o n c e s s io ns é g a les  
ou à - p e u - p r ès é g a les à c e l les q u ' il f a is a it l u i - m ê m e. H d e v a it 
c e p e n d a n t, u s a nt de p l us de r é s e r v e, a v o ir  é g a r d, dans la 
s t i p u l a t i on du t r a i t é, a l ' i m p o r t a n ce m i n i m e d es concess ions  
q u ' i l p o u v a it o b t e n i r. 

D a ns les t r o is pre mie rs a r t i c les du t r a ité, il s 'agit de la 
condit ion d es citoyens de chaque Etat sur  le te r r ito ire de  
l ' a u t re ; o r , ici la S u is se ne nous fait aucun avantage que nous  
n e l u i a c c o r d i o ns é g a l e m e n t, ou d o nt e lle n 'a it déjà de puis  
l o n g t e m ps j o u i . Les p r o m e s s es écr ites dans ce tte par t ie du 
t r a i t é, sont si j u s t es en e l les même s, et te lle me nt confor-
m es a i ix bons rappor ts inte rna t ionaux, à l'e s pr it de la c ivi-
lisation mode rne, que nous ne pouvions manquer de les ob-
te nir, m ê me s a ns réc iproc ité et sans menaces de re prés a ille s. 

L'ar t ic le 8 a frappé plus par t iculiè re me nt les ye ux, je dis  
les yeux et non p as l'a t te nt ion sér ieuse de l'homme d 'Eta t; 
car  c et a r t i c le m e p a r a ît être plutôt une e xhibit ion de luxe, 
une espèce de r é c l a m e, s ' il  é t a it pe rmis d'e mployer ce tte  
express ion. Il s ' a g it du che min de fer  que la Suisse s 'enga-
g e r a it à c o n t i n u er a p r ès q ue n o us aurons - uni le lac- Majeur  
à la M é d i t e r r a n é e. Mais îa Suisse n 'a r i e n p r o m i s; car- en fa it 
de t ra ités, il ne f a ut pas s 'en te nir  à d es condit ions générales  
et vagues, il f a ut des clauses spéciales et précises qui de-
scendent dans le fond des choses, qui e ntre nt dans les déta ils  
de dépense et d ' e x é c u t i o n. 

Tel qu' il est r édigé, l'a r t ic le 8 s ignifie s e ule me nt que la 
Suisse re connaît un avantage commun aux deux pays, à ce  
qu' il y a it une ligne de chemins de fer  qui re lie l'Alle magne  
avec le port de Gênes. Il s ignifie que la Suisse a un inté rêt 
ce r ta in à ce que ce tte ligne soit achevée, mais sans cepe-* 
dant qu' il y a it aucun engagement sér ieux de sa pa r t. 

On compre nd d'a ille urs que les promesses les plus po-
s itives formulées en ar tic les sur  lesque ls ne pour ra it s 'é lever  
aucune discuss ion dila to ire, s e ra ie nt des tinées à n'avoir  au-
cun rés ultat pe ndant la durée du t ra ité. Des œuvres si gran-
dioses qui ex igent t a nt d ' é t u d e s, de dépenses et d'années de  
travaux, ne se fo nt q ue dans les temps de pa ix, lors que les  
c a p i t a ux a b o n d e nt e t, s o nt rassurés que toute éve ntua lité de  
c r ise e st c o m p l è t e m e nt dis parue. 

L e t r a i t é d o it d u r er d ix  a n s. D a ns dix  ans on a u ra peut-
ê t re à p e me c o m m e n cé les p r e m i è r es é t u d es nécessaires pour 
l a c o n s t r u c t i on d ' un p l an d é f i n i t i f et r é g u l i e r. 


